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Гълтах уличните дървета,
които очите заедно със слепци искаха да излапат.
 
Гълтах лавици, балкони,
дворове, огради, градини,
които архитектите искаха да излапат.
 
Гълтах вълненията на света,
чувствата и книгите,
които „практиците“ искаха да излапат.
 
Гълтах деца, които вече знаеха,
че проумяват празни неща. И ония,
които учителите искаха да излапат.
 
Гълтах добрите хора,
но аз знаех, че те са малко
и че тях вълците искаха да излапат.
 
Самоизяждах се сам. Да. Себе си.
Защото чувствувах, че искаха да ме излапат.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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